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Τα βιβλία του Ζ. Λιβανελι «Σερενάτα» και «Στη ράχη της τίγρης»

θπκε είναι εάν ο συγγραφέαβ μιλά αυθεντι
κά και πρωτογενείς με τόλμη, αντικειμενικό
τητα και φανερή συμπάθεια npos τον έκπτω
το σουλτάνο -συμπάθεια που εύκολα μετα
δίδεται και στον αναγνώστη του- ή μήπωε θα 
έπρεπε επιπλέον να εντάξουμε τα προηγού
μενα σε άλλη μία προσπάθεια ωραιοποιήστε 
του οθωμανικού παρελθόνκς; Το τελευταίο 
είναι κάη που στη σύγχρονη Τουρκία του Ερ- 
ντογάν αποτελεί έναν από tous κύριουβ πυ- 
λώνεε του τουρκικού Kp0rous και κοινωνίες!

Το δεύτερο βιβλίο (μυθιστόρημα και αυ
τό) ονομάζεται «Σερενάτα». Η διήγηση αφο
ρά τη βαθιά ανθρώπινη σχέση ανάμεσα σε 
μια Τουρκάλα εργαζόμενη στο Πανεπιστή
μιο Κωνσταντινούπολή και έναν ηλικιωμέ
νο Αμερικανό, γερμανικήε καταγωγήε, καθη
γητή Νομικήε. Η πρωταγωνίστρια του μυθι- 
στορήματοβ (η Μάγια) στο πρόσωπο και ons 
αγωνίεβ ms αγκαλιάζει γυναίκεβ και από ns 
τρες μονοθεϊσηκέβ θρησκείεβ - χρισηανι- 
opos, ιουδάίσμόβ, ισλαμισμόβ. Η ιστορία που 
ανακαλύπτει η Μάγια μετά τη γνωριμία ms 
με τον καθηγητή Βάγκνερ αφορά ένα αληθι
νό περισταηκό του Β' Παγκοσμίου Πολέμου, 
τη βύθιση ενόβ πλοίου έμφορτου με 800 ψυ- 
xes οε μικρή απόσταση από την Κωνσταντι
νούπολη και ουσιαστικά xiopis λόγο, αλλά θυ
σιασμένου ons ίντριγκεβ όλων των δυνάμε- 
ωνηε εποχις. Ο συγγραφέες διά ms ηρωίδες 
του παρουσιάζει έναν οικουμενικό ανθρωπι
σμό. Παρουσιάζει όμες σύγχρονος το πρό
βλημα, που ταυτόχρονα είναι και γοητεία ms 
σύγχρονηβ Τουρκίas, δηλαδή να είναι Δύση 
και Ανατολή μαζί ή να μην είναι ούτε ούτε Δύ
ση ούτε Ανατολή.. Πιθανά αφού είναι κάη mo 
μαγικό - είναι η Τουρκία Ετσι, πέρα από τη 
διπλή ιστορία που τρέχει στο μυθιστόρημα, 
μία ανάμεσα στον καθηγητή και am Μάγια 
ons apx0s του 21ου αι. και μία στα μέσα του

I»
Αν δημιουργήσει crtous 
clXAous την πεποίθηση όχι 
είσαι icxupos, σοβαρόβ και 
ταυτοχρόνου σε θεωρούν 
συμπαθή, είναι προφανέστατο 
ότι βρίσκεσαι πολύ μπροστά 
στην προώθηση των 
συμφερόντων σου

ατά τη γνώμη pas, οι Τούρκοι 
είναι αρκετά πονηροί ή αρκε- 
τά έξυπνοι (μπορεί όμος να εί
ναι και τα δύο μαζί). Θα ρωτή
σετε «γιαη;». Ml· γιαη ξέρουν 

ναπροωθήσουντηχοόρατουςθέλουνναπρο- 
ωθήσουν τον «πολιησμό» tous και ξέρουν 
πώβ να γίνουν συμπαθείβ, ενώ ταυτόχρονες 
προσπαθούν να πε ίσουν tous πάντεβ όη είναι 
αξιοσέβαστοι και αδιαπραγμάτευτα ισχυροί. 
Αν πείσες για τα προηγούμενα, δηλαδή αν 
δημιουργήσει orous άλλουβ mv πεποίθηση 
όη είσαι loxupos, σοβαρόβ και ταυτοχρόνου 
σε θεωρούν συμπαθή είναι προφανέστατο όη 
βρίσκεσαι πολύ μπροστά omv προώθηση των 
συμφερόντων σου ons διαπραγματεύσες, σε 
τελική ανάλυση omv επιβολή ms θέλησήβ 
σου. Οι σκέψες του napovros άρθρου γεν
νήθηκαν από mv ανάγνωση δύο βιβλίων του 
πολύ γνωστού και σπουδαίου Τούρκου μου
σικού και συγγραφέα, του Ζουλφί Λιβανελι 
-pop-culture phenomenon, σύμφωνα με μια 
άποψη1-, γνωστού και αγαπητού omv Ελλάδα 
λόγω των σχέσεών του με τον Μ'κη Θεοδω- 
ράκη, με Ελληνεβ τραγουδιστέβ και ιδιαίτερα 
προβεβλημένου από mv ελληνική Αριστερά. 
Τα βιβλία και η μουσική του omv Ελλάδα τα 
έχουν πάει πολύ καλά. Chios άλλωστε και τα 
τουρκικά σίριαλ - και αυτό καθόλου δεν το λέ
με για να υποβαθμίσουμε τον γοητευπκό και 
αξιόλογο Ζ. Λιβανελι. Τον Σεπτέμβριο, κα
τά τη διάρκεια ms Διεθνούβ Εκθεοηβ Θεσσα
λονίκη, βρέθηκα για μία εβδομάδα am συ

μπρωτεύουσα, που μέχρι το 1912 ήταν η δεύ
τερη σε σημασία πόλη ms Οθωμανικις Αυτο- 
Kpatopias. Κατά σύμπτωση διάβαζα το βιβλίο 
του Λιβανελι με τον ήτλο «Στη ράχη ms ή- 
Ypns» (εκδ. Πατάκη, 1η έκδοση omv Τουρκία 
2022, omv Ελλάδα τον Απρίλιο του 2024), 
ένα μυθιστόρημα με θέμα mv εξορία του τε
λευταίου σουλτάνου Αμπντουλχαμίτ Β' στη 
Θεσσαλονίκη, τα έτη 1909-1912, μετά το κί
νημα των Νεοτούρκων. Tonos ms κράτησήβ 
του ήταν η Βίλα Αλλαήνη. Η ανάγνωση του 
βιβλίου, οι περιγραφέβ και οι αναφορέβ του 
για mv πόλη (omv οποία υπάρχουν ακόμη 
μνήμεβ του πολυεθνικού ms παρελθόττχς), 
και οι δικέε μου περιπατηηκέβ και ιστορικέ^ 
περιδιαβάσες omv ολοζώντανη, πολύβουη 
και δυναμική Θεσσαλονίκη του σήμερα ταί
ριαζαν με δυναμικό τρόπο.

Ο Λιβανελι στο βιβλίο αναφέρεται με τόλ
μη στα γεγονότα που συνέβησαν ons αρχέβ 
του 0ού αιώνα και αφορούσαν mv τότε Οθω
μανική Αυτοκρατορία. Διά των αφηγήσεων 
του εξόριστου σουλτάνου στον γιατρό του, μι
λά για το κινημάτων Νεοτούρκων, μοιάζει να 
το παρουσιάζει os κάη νεωτερισηκό και φι
λοπρόοδο, που όμος γρήγορα μετεξελίχθηκε 
σε κάη σκληρό και εν τέλει μάλλον δεν επέ
φερε τα αναμενόμενα οφέλη στην παρακ
μασμένη Οθωμανική Αυτοκρατορία Ταυτο
χρόνου, ακροθιγώβ υπάρχουν ενδείξες συ- 
μπάθειαβ npos τον Κεμάλ, τότε ανερχόμε- 
νο και μελλονηκό αστέρα ms Toupxias και 
τουτουρκισμού. Το ερώτημα που μου γεννή-

20ού ανάμεσα στον Βάγκνερ και omv Εβραία 
σύζυγό του, τη Νάνηα, τελικά θύμα του ναζι
σμού και απάνθρωπων συμφερόντων, παράλ
ληλα το βιβλίο κατά mv άποψή pas διατρέ
χει και μία άλλη ιστορία αυτή ms ToupKi'as 
cos απογόνου ms πολυεθνικήβ Οθωμανικήβ 
Αυτοκρατορίες, μόνιμα διχασμένες αλλά και 
δυναμικά γοητευηκήε, μυστήριες και τρυφε- 
ρήβ κατά βάθοβ, παρά ns εξωτερικά παροδι- 
κέβ εξάρσες σκληρότητες omv ιστορία ms.

ΔΥΣΚΟΛΙΕΣ
Προικισμένη λοιπόν η Τουρκία, σαν παι
δί που μεγαλώνει και μαθαίνει δύο μητριά 
γλώσσεβ, που με όποιε8 δυσκολίεβ του όμος 
έχει ε(ρόδια προοπηκέβ, μέλλον πολλά υπο
σχόμενο. Σκηνικό για όλα αυτά, η «πόλς των 
πόλεων», η Κωνστανηνούπολη. Qs αναγνώ- 
στεβ δύσκολα ξεφεύγουμε από την τριπλή 
γοητεία ης ιστορίες ms Μάγιαβ και του Βά
γκνερ, του Βάγκνερ και ms Νάνηες, και ms 
ToupKi'as. Στο βιβλίο αυτό η έκπληξη ήρθε 
εκεί που οι περισσότεροι δεν κοιτάζουν, επς 
πρώτεβ σελίδεβ, με πληροφορίεβ για mv έκ
δοση. Διαβάζουμε εκεί, σε ένα πλαίσιο: «Η 
έκδοση του βιβλίου αυτού πραγματοποιήθη
κε με mv υποσηίριξη του υπουργείου Πολιπ- 
σμού και Τουρισμού ms ToupKi'as, στο πλαί
σιο του προγράμμακς TEDA».2 Αυτό ήταν η 
αφορμή που τελικά οδήγησε ons παρούσεβ 
σκέψες, με αιήα τα δύο αυτά βιβλία Εδώ να 
θυμίσουμε όη, εκτόβ των άλλων, η Τουρκία 
αποτελεί και μία μικρή «χολιγουνπανή» δύ

ναμη, που μετά σίριάλ ms γίνεται γνωστή και 
αρεστή σε πολλέε χώρε8 του κόσμου, οπωσ
δήποτε omv ευρύτερη περιοχή των γεωσιρα- 
τηγικών συμφερόντων και επιδιώξεών ms, 
φυσικά και στη δική pas παλιά επαρχία ms 
Οθωμανικήβ Αυτοκρατορίας..

ΣΥΜΠΕΡΑΣΜΑ
Υστερα από όλα τα προαναφερόμενα, το δι
κό μου τελικό συμπέρασμα από mv ανάγνω
ση αυτών των δύο βιβλίων, παρακάμπτοντες 
το πράγμαη ενδιαφέρον λογοτεχνικό tous 
μέροβ, είναι όη οι Τούρκοι πολύ καλά χειρί
ζονται τον εαυτό tous, πολύ καλά χειρίζονται 
τον πολιησμό tous και πάνω από όλα πολύ 
καλά χειρίζονται το κράτοβ tous και τα συμ- 
φέροντάτου. Είτε νεοοθωμανόβ είτε ρεμπου- 
μπλικάνοβ -συνεχιστήβ του κεμαλισμού- ή 
προοδευηκ03 και κοσμοπολίτη, είναι ένες 
Τούρκο5, όμω.5 τελικά προάγει mv εικόνα ms 
σύγχροντς ToupKi'as δυναμικά, πεισηκά, no- ■ 
λυκατευθυνηκά. Παρεμπιπτόντος, δεν ξέρω 
ποια είναι η κρατούσα ορολογία για τον του
ρισμό omv Τουρκία, αν δηλαδή και αυτοί τον 
βλέπουν cos τουρισηκή «βιομηχανία», όπος 
επί δεκαετίε8 το κάνουμε εμειλ μιλώνταβ 
για τον τουρισμό ος τη «βαριά βιομηχανία» 
μα8. Σίγουρα, όμωβ, με προγράμματα όπω5 το 
TEDA οι στόχοι και οι επιδιώξες tous είναι 
υψηλού επιπέδου.

Κανένα δικό μ as υπουργείο -και οπωσδή
ποτε όχι το ΥΠΠΟ- δεν έχουν ανάλογα προ
γράμματα συγκροτημέιτς και μεθοδευμέ- 
vns προώθηστς ms κουλτούρες και του πο
λιτισμού μ as. Μπορεί ο Λιβανελι' να είναι 
ένες σπουδαίες και πολυτάλανης δημιουρ- 
γόβ -σίγουρα υπάρχουν και άλλοι αξιόλογοι 
στηνΤουρκία-, αλλάηΕλληνική Δημοκρατία 
δεν βρίσκει λόγο και τρόπο για να προωθήσει 
και αυτή tous Ελληνεβ συγγραφείς mv κουλ
τούρα ms χώρες, τον πολιησμό ms με κάη 
mo σύγχρονο και μεθοδικό, κάη πέρα από τα 
κειλοκαιρινά επαναλαμβανόμενα και σχεδόν 
άνευρα φεσηβάλ, τα κλισέ ήχων και γεύσεων 
κ,λπ.; Γι' αυτό λοιπόν βρίσκομαι στο σημείο 
να λέω όη οι Τούρκοι είναι ή πολύ έξυπνοι. 
ή πολύ πονηροί ή και τα δύο μαζί. Γιαη, τελι
κά, με κάθε τρόπο, υπάρχει μια ισχυρή κρα
τούσα πορεία και στάση για mv ενίσχυση ms 
TOUpKiKiis κουλτούρες cos γοητευηκήβ παρα
μέτρου μιες ιστορίες που προέρχεται από ένα 
πολυπαραγονπκό παρελθόν, έχει ένα δυνα
μικό παρόν και ένα πολλά υποσχόμενο μέλ
λον. Επιπλέον, προκύπτει όη επην προειρη
μένη πορεία συνδράμουν εκ npcoms όψε- 
(ds εντελείς διαφορεηκά πολιηκά μετερίζια, 
ιδεολογίεβ ή φιλοσοφίες Υπό tous opous αυ
τούβ, λοιπόν, βρέθηκα να ζηλεύω tous Τούρ- 
kous, τη στάση tous απένανη omv κουλτού
ρα, στονπολιησμό, στοντουρισμό, omv ιστο
ρία tous και να διερωτώμαι αν θα πρέπει να 
μάθουμε από αυτούβ καλέε τεχνικέβ και τρό- 
nous ή θα συνεχίσουμε να υποστηρίζουμε όη 
εμειλ καλύτερα τα πράττουμε όλα, αυτοί κιν
δυνεύουν ενώ εμείβ είμαστε πάντα επη σωσηί 
πλευρά ms Ιστορίες, με δυνατέ s συμμαχίεβ, 
πολιησμό αδιαπραγμάτευτο και ανθηρή του- 
ρισηκή βιομηχανία.. Με άλλα λόγια, εμείβ εί
μαστε σε σίγουρο δρόμο προόδου και επιτυχί
ες, και εφαρμόζουμε ns καλύτερεs μεθόδουβ 
προώθησΓς κάθε είδουβ συμφερόντων μες...

Πολύ φοβάμαι, όμος, όη για πολύ καιρό 
ακόμη θα έχω αφορμέβ ζήλιαβ για mv Τουρ
κία και απογοήτευσις για τη χώρα μες. Και 
μακάρι να διαψευσθώ.

Νομικός

1. Bringing History Back to Life: Best-selling Turkish 
WriterZulfu Livaneli on «Serenade for Nadia·' tou Louis

Walch, oro https://wordswithoutborders.org/.

2. Σύμφωνα με to υπουργείο Πολιησμού και Τουρι
σμού της Τουρκίας (https://teda.ktb.gov.tr/EN-252181/ 
what39s-teda.html), το TEDA είναι ένα πρόγραμμα επι

χορήγησης που αποσκοπεί στην προώθηση της δημοσί
ευσης τουρκικής λογοτεχνίας και έργων σχετικών με την

τουρκική τέχνη και τον πολιησμό σε άλλες γλώσσες εκτός 
από την τουρκική. Διευθύνεται από το υπουργείο Πολιτι

σμού και Τουρισμού της Δημοκρατίας της Τουρκίας, είναι 
ένα πρόγραμμα επιδότησης για μετάφραση και έκδοση, 

παρέχοντας κίνητρα σε εκδότες στο εξωτερικό που επιθυ
μούν να δημοσιεύσουν τουρκική λογοτεχνία και έργα για 

την τουρκική τέχνη και τον πολιτισμό σε ξένες γλώσσες.
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